
своём обозначаю т эм пирийны й качественно-оценочны й признак, способн ы й  к варьированию  
интенсивности, на ш кале градации, соотнеся её со ш калой ценностной  квалиф икации , т.е. со­
поставлением  предм ета с избранны м  образцом; охарактеризовать получивш иеся ш калы  по 
признакам бинарности  -  унарности . симм етричности  -  несим м етричности , предельности  -  
непредельности . Т ак , наприм ер, лексем ы , характеризую щ ие лицо по состоянию  кож ного 
покрова, м ож но располож и ть на бинарной асим м етричной (разное количество кванторов на 
полю сах) ш кале и м п лицитной  градации, на которой ноль обозначает некое усредённое, 
несущ ествую щ ее в реальн ости  количество признака (ни чистое, ни грязное), а норму 
(общ ественно одобряем ое состояние кож ного покрова) обозначает одно из антоним ичны х 
прилагательны х (относящ ееся к предельном у полю су). П риведём  прим ер указанной  ш калы  в 
русском язы ке, в белорусском  - аналогичная : прыщавый (-5), прыщеватый, угреватый (-4) 
грязный (-3), рябой, конопатый (-2), веснушчатый (-1) -  чистый (+3).

Я ЗЫ КО ВО Е И ЛИ Н ГВО КУЛЬТУ РО ЛО ГИ ЧЕСКО Е 
СВОЕОБРАЗИЕ УСТОЙЧИВЫ Х СРАВНЕНИЙ В РУССКОМ , 

А Н ГЛИЙСКОМ  И НЕМ ЕЦКОМ  ЯЗЫ КАХ

Л. о. Долгова
Н а у ч н ы й  р у к о в о д и т е л ь  —  д .ф и л о л .н .,  п р о ф е с с о р  Н. Б. Мечковская

Белорусский государственный университет

Ц елью  работы  является вы явление своеобразия русских, ан глий ских  и нем ецких устой­
чивы х сравнений  (далее У С ) в свете язы ковы х, лин гвострановедчески х и культурно­
исторических данны х.

М етод исследования состоял  в раздельном  анализе лексического  состава и грам м атиче­
ских черт левы х (исходны х, тем ати чески х) и правы х (эталонны х, рем ати чески х) частей УС, а 
затем в вы явлении осн овн ы х групп м отивированны х и н ем отивированны х У С тр ех  язы ков, что 
послуж ило основой  для определения их язы кового и лин гвокультурологи ческого  своеобразия. 
М атериал исследования составили  600 ф разеологических оборотов (по 200 для каж дого язы ка), 
извлеченны х из «Ф разеологического  словаря русского язы ка» под редакцией  А .И . М олоткова, 
«А нгло-русского ф разеологического  словаря» А .В. К унина и «Н ем ецко-русского  ф разеологи­
ческого словаря» Л .Э . Б и н ови ча и Н.Н. Гриш ина.

В У С трех  язы ков использую тся национально-специф ичны е реалии; деньги , националь­
ные праздники и нац ион альн ы е блю да: рус. попадать (попасть, попасться, угодить) как кур 
во щи ‘в неож иданную  беду, неп риятность’ (М лтк, 217).

Источниками образности русских, английских и немецких УС, в эталонной части которых 
представлена лексико-тематическая группа ‘человек’, являются исторические события, религия, 
литературные произведения и национально-специфичные представления народов.

В эталонны х частях  н ем ецких У С, по сравнению  с русским и  и английским и, для характе­
ристики внеш ности  человека часто использую тся собирательны е и абстрактны е представления: 
нем. dastehen (dasitzen, aussehen) wie ein Haufchen UnglUck (доел, ‘стоять (сидеть, вы глядеть) 
как кучка н есчастья’) ‘им еть ж алкий  (или несчастны й) вид, являть собой ж алкое зрели щ е’ 
(БинГр, 266).

Д ля эталонны х частей  нем ецких УС, в отличие от русских и английских, характерно наи­
больш ее разнообразие лексики , обозначаю щ ей явления растительного  мира.

В эталонны х частях  русских, английских и нем ецких УС для характеристики  ф изических 
и эм оциональны х дей ствий  и состояний  лю дей и ж ивотны х и черт характера человека исполь­
зую тся обозначения лю дей, ж ивотны х, растений, артеф актов, сил и явлений  окруж аю щ ей при­
роды, собирательны х и абстрактн ы х понятий.

Д ля русских и н ем ецких  У С , в отличие от английских, не характерно наличие многознач­
ных оборотов, таких , как, наприм ер, англ, as green as grass (доел, ‘зелены й как тр ава’)
1.‘зелены й ’; 2 .‘очень н еоп ы тн ы й ’ (К ун, 190). А нглийские и нем ецкие У С чащ е, чем русские, 
основаны  на игре слов, входящ их в состав левы х частей. П рием  аллитерации  и ассонанса наи­
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более часто встречается в англий ских  У С по сравнению  с русским и  и н ем ецким и  (as green as 
grass).

Я зы ковое и лингвокультурологи ческое своеобразие русских, ан глийских и нем ецких УС 
обусловлено различием  структур д ан н ы х  язы ков и психологическим и  особенностям и народов. 
Л ингвокультурологическое своеобразие У С отраж ает своеобразие истории отдельного народа, 
его занятий, бы тового  уклада и духовн ы х представлений.

П РЫ ЁМ Ы  РЭА Л ІЗА Ц Ы ІА С Н О Ў Н Ы Х  П РЫ Н Ц Ы П А Ў  ПРАЦЫ  
НАД Ш ТА Н А Ц Ы Й Н Ы М  АСПЕКТАМ  М АЎЛЕННЯ СТАРШ АКЛАСНІКАЎ

Л. П. Літвінава
Н а в у к о в ы  к ір а ў н ік  -  к .п е д .н ., д а ц э н т  I. У  Таяноўская 

Беларускі дзяржаўны універсітэт

У м еж ах узм ацн ен н я кам ун ікаты ўна-дзейнаснай  ары ентацы і навучання м ове асаблівую  
ролю  ады гры ваю ць ты я кірункі працы , якія садзейн ічаю ць ўдаскан ален ню  ўспры м ання i 
стварэння тэкстаў  ва ўсёй  паўн ац е і канкрэты цы  іх увасаблення. Н а апты м ізацы ю  прасады чнай 
абалонкі вы казванняў ш кольн ікаў  разлічана абагульненне звестак  п ра інтанацы йны я сродкі 
маўлення, запланаванае згодн а з праграм ам і і падручнікам і па беларускай  м ове ў 10-11 кл. 
Д алейш ы  разгляд  асноўн ы х канцэптуальны х пады ходаў  д а  засваення старш акласнікам і 
асаблівасцей  м аўленчай  інтанацы і ва ўзаем асувязі з асобн ы м і ты пам і практы каванняў 
грунтуецца на вы н іках  н авучальн ага эксперы м енту, які праводзіўся нам і ў  С Ш  №  4 г. М інска.

А ж ы ццяўленне прьінцьту , комплекснагд_ _, ндвучдння _ _штднддыі _ прдз_ _ ддпрдцоўку, _ яе 
элеменгпдў накіроўваецца апорай на складанне логіка-структурнай схемы, ш то адлюстроўвае 
галоўныя інтанацыйныя сродкі. ГТаступальна зЬкываюцца віды практы каванняў, звязаныя з рознымі 
кампанентамі інтанацыі: пры думванне сказаў, якія здольны змяніць сэнс у  залежнасці ад пастаноўкі 
паўзы; чытанне фрагментаў, пабудаваны х на фігуры градацыі, з ды нам ічны м размеркаваннем сілы 
голасу; вымярэнне сярэдняга індывідуальнага тэм пу вымаўлення і яго карэкцыя пры дапамозе 
тэкстаў 3 разваж альна-філасофскім  сэнсам (запавольванне) альбо сю ж этна-пры годніцкім  зместам 
(паскарэнне); агучванне адной і той ж а фразы-выгуку з рознай эмацыянальнай гамай пры працы 
над тонам i інш. Прыщып__шдуНоиШ...1шШИдшшдШ..яФшшешю__выкдздднт_у_дгульньт 
ШНШКдМ̂ ..ПР.ШМ..Шд.М?ШІК9Ў.М̂ л̂етя (дыханием, якасцямі голасу, ды кцы яй) рэалізуецца, 
напрыклад, дзякую чы  трэніровачнаму чытанню  верш аў з працяглай даўж ынёй радка, 
арыентаванаму на трэніроўку размеркаванага вьщ ыху i дасягненне прыўзнятай, урачыстай 
афарбоўкі гучання, а таксам а выкананню  скарагаворак падчас працы  над тэмпам маўлення i 
самастойнаму складанню  вучнямі падобных міні-тэкстаў. Прындьт_уздемасувязі__пр_дір;і̂

-Л..?Р(ШдШьічньш_ днш(здм_,мдўленчдгд_ МШ̂эрышУ. прадугледж вае параўнальнае 
вызначэнне словазлучэнняў у  адны м i ты м ж а сказе з розным інтанацыйным падзелам, аналіз 
магчымых інтанацыйных контураў i сінтаксічных відаў вы казванняў без зн акаў  пры пы нку і г. д. 
ЗгрдщйЗпрь1нцыпдм_спдлучэння_рддыяндчънд_-лдгЫндгдд_дмддыянд^
Ш‘?ШL.шд..Jм .̂PШИЬlяu п ракты куецц а падбор вары янтны х адказаў  на пы танн і з рознай 
пастаноўкай лагічн ага  нац іску, м адэліраванне м аўленчы х сітуац ы й, пры  як іх  пэўныя 
вы казванні вы раж аю ць розн ы я пачуцц і моўцы , і да т. п. Прынцьт дгрдцы ндд інтдт 
9.фйРШШНШ.ШШсшу.ў.ШШ̂ ФЎЙьшў_экспрэс}ўньш_дспектдх вы конваецц а у  так іх  заданиях, як, 
напры клад, агучванне рэп л ік  з м астац кіх  твораў  па аўтарскім  рэм аркам  з характары сты кай  
інш ымі вучням і ўсп ры нятай  інтанацы йнай  тан альнасц і альбо  чы танне пры казак у 
прапанаваны х тан альн асц ях  з іх кваліф ікацы яй  аднакласнікам і. А дп аведна прьшцыпу сувязі 
пдміж _уддскдндченнем___інтдндцыйндгд сйўдрмлу.шяздняткамі музычным_ мдстддтвдм 
праводзіцца, у  п ры ватнасці, п раслухванне музы чны х твораў  і п араўнанне розн ы х спявацкіх 
манер 3 п расады чнага пункту гледж ання, чы танне адп аведны х ф рагм ен таў  з дасягненнем  
паж аданы х інтан ац ы й н ы х якасцей , інтанаванне розны х гукавы сотн ы х контураў у  вы глядзе 
м еладэклам ацы і. В арта вы зн ачы ць і Щ>ындьт_шь1МШШ¥ .̂.ШШвдучдйндк1рдвдндсу1_щащ1_ндд 
інтдндцыўнымі сродк Д ля рэалізацы і гэтага пры н ц ы п у вы кары стоўваю ц ца аналіз
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